179 MORNING SERVICE.

H. Praise ye God, who is ever blessed

C. Praised be God for evermore.

H. Praised be Thou, O God, our Lora, Kirg ot
the universe, who hast chosen us from among all

nations, and hast given us the Law. Praised be
Thou who givest the Taw.

#n Felertagen, Neumond und Hanula werden el Thorarolen ausgeboben
Nadvem dle Erite aufgehoben ift, wird ble Suwelte aufgerollt.

Borbeter:

In der Stiftungsbhiitte fowod! wie im Tempel gu Jerufalem
wurden am heutigen Tage Bugabsopfer dargebradt auf dem
Ultar des Herrn, wie dicfes 1 der Gefepitelle, die wir vorlefen,
borgefdrieben ift,

Dag Mapbtie wirh bann gelefen aus ber Thora,
Borbeter:

Crhebet Gud), ibr Kinder des gtilidhen Bunbdes, wad preifet
den Konig der Ghre; mit Deiliger Ghrfurdit unp freudiger
Dantbarkeit lobpreift feinen Namen, fiie bag himmlifge Lidpt
und das ewige Leben, die er guadenreich uns verliehen,

Gemeinde uud BVorbeter.

Breis Dir, Ewiger, unfer Gott, Derr aller Welt, der D uns
bait gegeben die Rehre der Wahrheit, und das ewige Qeben haft
in ung gepflanst, Gepriefen feicft Du, Ewiger, Geber ber
Lehre.
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The Minister proceeds to read the section from the
Pentateuch:

On the Holidays, New Moon and Hannukah twe
Serolls of the Law being taken out, heré the
Arst s removed, the second is opened.
MINISTER.

In the Tabernacle of Moses and in fhe Tempie on
Mount Moriah, this day, additional sacrifices were
made on the altar of the Lord, as ordained in the
passage of the Law, which we proceed to read.

The minister reads the Mafiir scetion from the
Pentateuch.

MINISTER.

Rise, ye children of the divine covenant and extol the
name of the king of Glory; with holy awe and joyous
gratitude bow down and render praise to Him, for the
héavenly light and life everlasting which e graciously
deigned to bestow on Thee.

The congregation rises and recites, with the
minister, the following benediction:

W DD TR WK I N TR




181 MORNING SEEVICE.

The Sabbath previous to New Moon, the Hazan pro-
claims the New Moon Day, in saying, * The Day of
New Moon of ——happens on ——which
may come to us and all Tsrael to happiness.”

H.and C. “May the Most Holy, ever praised,
bring it on to us, and the whole house of Israel, His
people, to life and happiness, to gladness and joy, to
salvation and consolation. Amen.”

On returning the Law to the Ark.

H. O render praise to the name of God, for Hins

name alone is most exalted.

PSALM XXIX.

C. Offer to God, ye sonsof thenobles, offer to God
glory and majesty, offer to God the honor of His
name, worship God in holy attire. The voiceof God
rolleth above the floods, the Lord of Glory thunder-
eth; God

PSALM XXIV.

The earth, and the fulness thereof, are God’s; the
world, and they that dwell therein. For He hath
founded it upon the seas, and established it upon
the floods. Who shall stand in His place? He who
is clean of hands and pure of heart; who hath not
lifted up his soul unto falsehood, nor sworn deceit-
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The Thorah is taksn from the 'desk. !
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Instead of these Psalms appropriate hymns may be
selected from the hymnbook.
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